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1. Паспорт комплекта контрольно-оценочных средств 

1.1. Область применения комплекта контрольно-оценочных средств 

Комплект контрольно-оценочных средств предназначен для проверки 

результатов освоения учебной дисциплины  (далее УД) программы 

подготовки специалистов среднего звена (далее ППССЗ) по профессии 

(профессиям) / специальности (специальностям) СПО27.02.07 Управление 

качеством продукции, процессов и услуг(по отраслям). 

Комплект контрольно-оценочных средств позволяет оценивать: 

1. Формирование элементов профессиональных компетенций (ПК) и 

элементов общих компетенций (ОК): 

Таблица 1. 

Профессиональные и 

общие компетенции 

Показатели оценки 

результата 

Средства проверки 

(№№ заданий) 

1 2 3 
ПК 1.1. Оценивать 

соответствие качества 

поступающих в 

организацию сырья, 

материалов, 

полуфабрикатов, 

комплектующих изделий 

техническим регламентам, 

стандартам (техническим 

условиям), условиям 

поставок и договоров. 

Проведение оценки 

соответствия качества 

поступающих в 

организацию сырья, 

материалов, 

полуфабрикатов, 

комплектующих изделий 

техническим регламентам, 

стандартам (техническим 

условиям), условиям 

поставок и договоров. 

Тема 4.2 

ПК 1.2. Определять 

техническое состояние 

оборудования, оснастки, 

инструмента, средств 

измерений и сроки 

проведения их поверки на 

соответствие требованиям 

нормативных документов и 

технических условий (по 

отраслям). 

Определение технического 

состояния оборудования, 

оснастки, инструмента, 

средств измерений и сроки 

проведения их поверки на 

соответствие требованиям 

нормативных документов и 

технических условий (по 

отраслям). 

Тема 4.2 

ПК 1.5. Оценивать качество 

изготовления и сборки 

изделий различной 

сложности (по отраслям). 

Оценивание качества 

изготовления и сборки 

изделий различной 

сложности (по отраслям). 

Тема 4.4; 4.5 

ПК 2.1. Подготавливать 

технические документы 

(заключения) о соответствии 

качества поступающих в 

Подготовка технических 

документов (заключения) о 

соответствии качества 

поступающих в 

Темы 4.1; 4.3 
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организацию сырья, 

материалов, 

полуфабрикатов, 

комплектующих изделий 

техническим регламентам, 

стандартам и техническим 

условиям. 

организацию сырья, 

материалов, 

полуфабрикатов, 

комплектующих изделий 

техническим регламентам, 

стандартам и техническим 

условиям. 

ПК 2.3. Оформлять 

документацию на 

подтверждение соответствия 

продукции (работ, услуг) в 

соответствии с 

установленными 

требованиями. 

Оформление документации 

на подтверждение 

соответствия продукции 

(работ, услуг) в 

соответствии с 

установленными 

требованиями. 

Тема 4.5 

ПК 2.4. Разрабатывать 

стандарты организации, 

технические условия для их 

учета при производстве, 

хранении, транспортировке 

и при утилизации 

продукции. 

Разработка стандартов 

организации, технических 

условий для их учета при 

производстве, хранении, 

транспортировке и при 

утилизации продукции. 

Тема 4.3 

ПК 3.1. Систематизировать 

данные о качестве 

продукции (услуг), 

причинах возникновения 

дефектов (брака). 

Систематизация данных о 

качестве продукции (услуг), 

причинах возникновения 

дефектов (брака). 

Тема 4.1 

ПК 3.3. Осуществлять 

анализ рекламаций и 

претензий к качеству 

продукции (работ, услуг). 

Осуществление анализа 

рекламаций и претензий к 

качеству продукции (работ, 

услуг). 

Тема 4.3 

ОК 02. Использовать 

современные средства 

поиска, анализа и 

интерпретации информации 

и информационные 

технологии для выполнения 

задач профессиональной 

деятельности. 

- Самостоятельность, 

оперативность и 

результативность 

нахождения и применения 

информации, необходимой 

для выполнения 

профессиональных задач, 

профессионального и 

личностного развития. 

– Результативность, 

широта, корректное 

использование 

информационных 

источников для анализа, 

оценки и извлечения 

информационных данных, 

необходимых для решения 

профессиональных задач. 

– Точность и скорость 

владения приёмами работы 

с компьютером, 

электронной почтой, 

Темы 1.1 – 4.6 

Контрольные работы №1, 2  
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Интернетом. 

- Активность применения 

информационно-

коммуникационных 

технологий в 

профессиональной 

деятельности. 

ОК 04. Эффективно 

взаимодействовать и 

работать в коллективе и 

команде. 

– Конструктивность и 

эффективность 

взаимодействия и общения с 

коллегами и руководством в 

ходе обучения и при 

решении профессиональных 

задач. 

– Четкость выполнения 

обязанностей при работе в 

команде и / или выполнении 

задания в группе. 

– Соблюдение норм 

профессиональной этики 

при работе в команде. 

– Адекватность 

профессионального 

общения с учетом 

социально-

профессионального статуса, 

ситуации общения, 

особенностей группы и 

индивидуальных 

особенностей участников 

коммуникации. 

Темы 1.1 – 4.6 

ОК 05. Осуществлять 

устную и письменную 

коммуникацию на 

государственном языке 

Российской Федерации с 

учетом особенностей 

социального и культурного 

контекста. 

- Грамотное устное и 

письменное изложение 

своих мыслей по 

профессиональной тематике 

на государственном языке. 

- Проявление толерантности 

в рабочем коллективе. 

Темы 1.1 – 4.6 

Контрольные работы №1, 2 

ОК 09. Пользоваться 

профессиональной 

документацией на 

государственном и 

иностранном языках. 

- Применение в 

профессиональной 

деятельности инструкций на 

государственном и 

иностранном языке. 

- Ведение общения на 

профессиональные темы. 

Темы 1.1 – 4.6 

 

2. Освоение умений и усвоение знаний 

Таблица 2. 
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Освоенные умения, 

усвоенные знания 

Показатели оценки результата №№ заданий 

для проверки 

1 2 3 
У1 строить простые 

высказывания о себе и о 

своей профессиональной 

деятельности; 

Активное использование и распознавание 

различных лексических единиц, клише, 

применение на практике грамматических 

правил. Правильность оценки 

прочитанного, услышанного. Смысловая 

связность, целостность и точность 

устного и письменного суждений на 

профессиональные и повседневные темы. 

Тема 1.1 – 4.6 

Контрольные 

работы №1, 2 

У2 взаимодействовать в 

коллективе, принимать 

участие в диалогах на 

общие и 

профессиональные темы; 

Смысловая связность, целостность и 

точность устного и письменного 

суждений на профессиональные и 

повседневные темы. 

Конструктивность и эффективность 

взаимодействия и общения с коллегами. 

Тема 1.1 – 4.6 

У3 применять различные 

формы и виды устной и 

письменной 

коммуникации на 

иностранном языке при 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии; 

Активное использование и распознавание 

различных лексических единиц, клише, 

применение на практике грамматических 

правил. Правильность оценки 

прочитанного, услышанного. Смысловая 

связность, целостность и точность 

устного и письменного суждений на 

профессиональные и повседневные темы. 

Тема 1.1 – 4.6 

У4 понимать общий 

смысл четко  

произнесенных 

высказываний на общие и 

базовые 

профессиональные темы; 

Активное использование и распознавание 

различных лексических единиц, клише, 

применение на практике грамматических 

правил. Правильность оценки 

прочитанного, услышанного. Смысловая 

связность, целостность и точность 

устного и письменного суждений на 

профессиональные и повседневные темы. 

Тема 1.1 – 4.6 

У5 понимать тексты на 

базовые 

профессиональные темы; 

Быстрота распознавания в текстах 

знакомых лексических единиц и 

грамматических конструкций. 

Правильность понимания прочитанного. 

Высокая эффективность применения 

полученной информации в 

профессиональной и 

непрофессиональной сферах 

деятельности. 

Тема 1.1 – 4.6 

Контрольные 

работы №1, 2 

У6 составлять простые 

связные сообщения на 

общие или интересующие 

профессиональные темы; 

Активное использование и распознавание 

различных лексических единиц, клише, 

применение на практике грамматических 

правил. Правильность оценки 

прочитанного, услышанного. Смысловая 

связность, целостность и точность 

устного и письменного суждений на 

профессиональные и повседневные темы. 

Тема 1.1 – 4.6 
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У7 общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

Активное использование и распознавание 

различных лексических единиц, клише, 

применение на практике грамматических 

правил. Правильность оценки 

прочитанного, услышанного. Смысловая 

связность, целостность и точность 

устного и письменного суждений на 

профессиональные и повседневные темы. 

Тема 1.1 – 4.6 

У8 переводить 

иностранные тексты 

профессиональной 

направленности (со 

словарем); 

Быстрота распознавания в текстах 

знакомых лексических единиц и 

грамматических конструкций. 

Правильность понимания прочитанного. 

Высокая эффективность применения 

полученной информации в 

профессиональной и 

непрофессиональной сферах 

деятельности. 

Тема 1.1 – 4.6 

Контрольные 

работы №1, 2 

У9 самостоятельно 

совершенствовать устную 

и письменную речь, 

пополнять словарный 

запас. 

Самостоятельность и эффективность 

поиска необходимой информации с 

использованием различных видов 

источников, в том числе электронных; 

использование информационных 

технологий в процессе обучения. 

Тема 1.1 – 4.6 

Контрольные 

работы №1, 2 

З1 лексический и 

грамматический 

минимум, относящийся к 

описанию предметов, 

средств и процессов 

профессиональной 

деятельности; 

Быстрота распознавания в текстах 

знакомых лексических единиц и 

грамматических конструкций. 

Самостоятельность при поиске 

необходимой информации. Быстрота и 

точность работы со словарем. Точность 

перевода профессиональных терминов. 

Тема 1.1 – 4.6 

Контрольные 

работы №1, 2 

З2 лексический и 

грамматический 

минимум, необходимый 

для чтения и перевода 

текстов 

профессиональной 

направленности (со 

словарем); 

Быстрота распознавания в текстах 

знакомых лексических единиц и 

грамматических конструкций. 

Самостоятельность при поиске 

необходимой информации. Быстрота и 

точность работы со словарем. Точность 

перевода профессиональных терминов. 

Тема 1.1 – 4.6 

Контрольные 

работы №1, 2 

З3 общеупотребительные 

глаголы (общая и 

профессиональная 

лексика); 

Быстрота распознавания в текстах 

знакомых лексических единиц и 

грамматических конструкций. 

Самостоятельность при поиске 

необходимой информации. Быстрота и 

точность работы со словарем. Точность 

перевода профессиональных терминов. 

Тема 1.1 – 4.6 

З4  правила чтения 

текстов 

профессиональной 

направленности; 

правила построения 

простых и сложных 

предложений на 

Быстрота распознавания в текстах 

знакомых грамматических конструкций. 

Точность перевода профессиональных 

терминов. 

Тема 1.1 – 4.6 

Контрольные 

работы №1, 2 
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профессиональные темы; 

З5 правила речевого 

этикета и 

социокультурные нормы 

общения на иностранном 

языке; 

Владение правилами речевого этикетаи 

социокультурными нормами 

Тема 1.1 – 4.6 

З6 формы и виды устной 

и письменной 

коммуникации на 

иностранном языке при 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии 

Правильность оценки прочитанного, 

услышанного. 

Владение правилами речевого этикета 

социокультурными нормами. 

Активное использование и распознавание 

различных лексических единиц, клише, 

применение на практике грамматических 

правил. 

 

Тема 1.1 – 4.6 

Контрольные 

работы №1, 2 

 

1.2 Система контроля и оценки освоения программы учебной 

дисциплины 

1.2.1. Организация текущего контроля успеваемости, промежуточной 

аттестации по итогам освоения учебной дисциплины 

Предметом оценки усвоения учебной дисциплины являются языковые, речевые, 

социокультурные знания и умения, обеспечивающие формирование элементарной 

коммуникативной компетенции. Объектами контроля являются такие виды речевой 

деятельности как говорение, аудирование, чтение, письмо. 

Текущий контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины 

осуществляется в процессе проведения аудиторных занятий и выполнения обучающимися 

внеаудиторной самостоятельной работы (заучивание лексических единиц наизусть, 

выполнение грамматических упражнений, подготовка рассказов и устных сообщений, 

составление диалогов по образцуи их заучивание, пересказ текстов, подготовки 

компьютерной презентации, написание резюме и т.д.).  

Итоговый контроль освоения учебной дисциплины осуществляется  на 

дифференцированном зачете. Их два: в 4 и 6 семестрах. 

Условием допуска к дифференцированному зачету является наличие 

положительных оценок текущих аттестаций за все месяцы.Оценка текущей аттестации 

складывается из оценок полученных обучающимся в ходе текущего контроля знаний и 

умений. 

Дифференцированный зачет проводится в форме итоговой контрольной работы. 

Время на выполнение работы – 90 минут.При выполнении работы запрещается 

пользоваться словарями и какими-либо справочными материалами. 
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2. Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, 

1. Основная литература: 

 

1. Басова, Н. В. Немецкий язык для колледжей: учебное пособие/ Н. В. Басова, Т.Г. 

Коноплева. - Москва: КНОРУС, 2023. – 346 c. – ISBN 978 -5 – 406 – 10335 -7  

2. Лихватская, М.И. Немецкий язык: учебно-методический комплекс. Часть I/ – М.И.  

Лихватская. - Челябинск: ГБПОУ СПО «Южно-Уральский государственный колледж», 

2019. - 63 с.  

 

2. Дополнительная литература: 

1. Самсонова Н. И, . Немецкий язык: Сборник грамматических упражнений. – Н. И. 

Самсонова. - Челябинск: ГБПОУ СПО «Южно-Уральский государственный колледж», 

2022. - 140 с.  

2. Полканова, О.В. Немецкий язык: учебно-методический комплекс. Часть II./ – О.В. 

Полканова. - Челябинск: ГБПОУ СПО «Южно-Уральский государственный колледж», 

2019. - 79 с.  

 

3. Информационные ресурсы: 

1. Материалы по изучению немецкого языка: [сайт]. - URL: http://www.languages-

study.com/deutsch-links.html (дата обращения: 26.12.2022). – Текст: электронный. 

2. Немецкий язык: [сайт]. - URL: http://www.deutsch-uni.com.ru/downloads/plan.php 

(дата обращения: 26.12.2022). – Текст: электронный. 

3. Welt: [сайт]. - URL: https://www.welt.de/ (дата обращения: 26.12.2022). – Текст: 

электронный. 

4. Deutschewelt: [сайт]. - URL: http://deutsche-welt.info (дата обращения: 26.05.2023). – 

Текст: электронный. 

5. Deutschinfo: [сайт]. - URL: https://deutsch.info/ru (дата обращения: 11.08.2023). – 

Текст: электронный. 

 

3. Задания для оценки умений и усвоения знаний 

Оценочные средства для промежуточной аттестации 

 

Критерии оценки результатов итоговой контрольной работы: 

объем правильно выполненных заданий 90 – 100 % - оценка «5»; 

http://deutsche-welt.info/
https://deutsch.info/ru


11 
 

объем правильно выполненных заданий 80 – 89 % - оценка «4»; 

объем правильно выполненных заданий 50 – 79 % - оценка «3»; 

объем правильно выполненных заданий 0- 49 % - оценка «2». 

Контрольная работа № 1 

(время проведения – 2 академических часа) 

 

1. Сделайте письменный перевод текста. 

     Die Menschen nutzen in ihrer Produktionstätigkeit die Gegenstände und Kräfte der 

Natur für ihre Zwecke. Die Menschen verwenden bei der Arbeit verschiedene Werkzeuge und 

Mittel, die sie im Laufe der Geschichte vervollkommnet und erweitert haben. Die technischen 

Mittel sind Bestandteil der Produktionskräfte.  

     Der geschichtliche Weg der Menschheit geht von der Anwendung des Faustkeils über 

die Erfindung der Dampfmaschine im 19. Jahrhundert, die Nutzung des elektrischen Stromes bis 

zur Entdeckung und Anwendung der Atomenergie und schließlich zur automatischen Fabrik in 

unserer Zeit.  

     Mit dem Wort «Technik» verbinden wir den Gedanken an die Maschinen, die die 

Menschen von schwerer körperlicher Arbeit befreien.  

     Die Maschine ist ein Produktionsinstrument. Sie hilft dem Menschen bei der Arbeit. 

Sie verkürzt und erleichtert die menschliche Arbeit. Sie arbeitet an Stelle des Menschen. Sie 

machte die Massenproduktion möglich. Sie erhöhte die Qualität der Produktion. Die Maschine 

besteht aus einem Bett und festen oder beweglichen Machinenelementen.  

     Die moderne Technik stützt sich auf Naturwissenschaften und zwar auf die Physik und 

die Chemie und bedient sich weitgehend der Mathematik.  

     Der moderne Mensch kann sich sein Leben ohne Maschinen nicht vorstellen. Man 

kann heute in wenigen Stunden nach entfernten Orten fahren oder fliegen, die man noch vor 100 

Jahren erst in Wochen oder Monate erreichen konnte. Telefon, Telegraf, Randfunk und 

Fernsehen übermitteln heute Nachrichten, die man früher nur mit großer Verspätung erhalten 

hätte.  

     Technik umgibt uns überall: in der Produktion, im Haushalt und der Freizeit. Sie 

erleichtert und verschönt unser Dasein.  

     Die Technik ist ein unentbehrlicher Helfer im Alltag. Ohne Technik ist unser Leben 

nicht mehr wegzudenken.  

 

 

2. Дайте полные ответы на вопросы на немецком языке. 

1. Was nutzen die Menschen in ihrer Produktionstätigkeit? 

2. Was verwenden die Menschen bei ihrer Arbeit? 

3. Welche Gedanken verbinden wir mit dem Wort «Technik»? 

4. Auf welche Wissenschaften stützt sich die moderne Technik? 

5. Wozu werden naturwissenschaftliche Methoden angewendet? 

6. Welche Methoden werden zum überwachen des Produktionsprozesse angewendet? 

7. Bedient sich die moderne Technik weitgehend der Mathematik? 

8. Was betrachtet man heute als etwas Selbstverständliches? 

9. Kann man heute in wenigen Stunden nach entfernten Orten fahren oder fliegen? 

10. Wie kann man heute Nachrichten übermitelln? 

 

 

Теоретические вопросы для подготовки к контрольной работе № 2: 
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Контрольная работа № 2 

(время проведения – 2 академических часа) 

 

1. Сделайте письменный перевод текста. 

     Das Wort «Technologie» bedeutet «die Lehre von Kunst, etwas herzustellen». 

Technologie ist die Bezeichnung für ein Gebiet der technischen Wissenschaft.  

     Die Technologie hat das Ziel, die Erkenntnisse der Naturwissenschaft für die 

Herstellungstechnik nutzbar zu machen.  

     Heute versteht man unter Technologie folgendes: die Technologie ist die Wissenschaft 

von den naturwissenschaftlich-technischen Gesetzmäßigkeiten. Sie befasst sich mit dem 

Produktionsprozess. Gegenstand der Technologie ist die Arbeitsmittel und Verfahren zur 

Gewinnung der Rohstoffe sowie deren Weiterverarbeitung zu Werkstoffen, Halbfabrikaten und 

Fertigerzeugnissen.  

     Man gliedert die Technologie in chemische und mechanische Technologie.  

     Ein besonderer Teil der mechanischen Produktion, der Maschinenbau, bildet die 

technischen Grundlagen unserer gesamten Industrie, denn heute werden in allen 

Produktionszweigen Maschinen oder mechanische Vorrichtungen verwendet.  

     In der mechanischen Produktion wird das Material auf mechanische Wege, d.h. durch 

Einwirkung von Kräften, verformt. Das Werkstück wird in der mechanischen Produktion mit 

Werkzeugen bearbeitet, die durch Druck, Stoß, Schlag oder durch Reibung auf das Material 

einwirken.  

Das Ausgangsmaterial, das Rohrprodukt, in der metallverarbeitenden Industrie, auch 

Rohling genannt, muss bearbeitet werden. Dazu sind verschiedene Bearbeitungsverfahren 

notwendig: Drehen, Stanzen, Pressen, Hobeln u.a. In den Betrieben werden jetzt immer mehr mit 

Taktfraßen ausgestattete Werkzeugmaschinen gebaut. 

 

 

3. Дополните предложения, заменяя русские слова, данные в скобках, на немецкие 

эквиваленты.  

 

1. Technologie ist die Wissenschaft von den naturwissenschaftlich-technischen 

(закономерности). 

2. (Познания) der Naturwissenschaften sind für Industrie wichtig.  

3. (Предмет) der Technologie sind Arbeitsmittel und (способы) zur (добычи) Rohstoffe.  

4. Physikalische (процессы) werden verändert. 

5. Das Werkstück wird mit (инструменты) durch (давление), (удар) oder (трение) bearbeitet.  

6. (Заготовка) ist kompliziert.  

7. Viele Betriebe haben moderne (поточныелинии). 

 

Оценочные средства для текущего контроля успеваемости 

 

1. Контроль монологической речи 

  

Оценка К 1 К 2 К 3 
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Решение 

коммуникативной 

задачи 

Организация 

высказывания 

Языковое оформление 

высказывания 

5 

Задание выполнено 

полностью: цель 

общения достигнута, 

тема раскрыта в 

полном объёме. Объём 

высказывания: 14–15 

фраз. 

Высказывание логично 

и имеет завершённый 

характер. Средства 

логической связи 

используются 

правильно. 

Использованный словарный 

запас, грамматические 

структуры, фонетическое 

оформление высказывания 

соответствуют 

поставленной задаче 

(допускается не более 4 

негрубых лексико-

грамматических ошибок 

И/ИЛИ не более 3 негрубых 

фонетических ошибок). 

4 

Задание выполнено: 

цель общения 

достигнута, НО тема 

раскрыта не в полном 

объёме. Объём 

высказывания: 11–13 

фраз. 

Высказывание логично 

и имеет завершённый 

характер. Средства 

логической связи 

используются 

правильно. 

Использованный словарный 

запас, грамматические 

структуры, фонетическое 

оформление высказывания 

соответствуют 

поставленной задаче 

(допускается не более 4 

негрубых лексико-

грамматических ошибок 

И/ИЛИ не более 3 негрубых 

фонетических ошибок). 

3 

Задание выполнено 

частично: цель 

общения достигнута 

частично, тема 

раскрыта в 

ограниченном объёме. 

Объём высказывания: 5 

–10 фраз. 

Высказывание в 

основном логично и 

имеет достаточно 

завершённый характер.  

Имеются 1–2 нарушения 

в использовании средств 

логической связи 

Использованный словарный 

запас, грамматические 

структуры, фонетическое 

оформление высказывания 

соответствуют 

поставленной задаче 

(допускается не более 5 

негрубых лексико-

грамматических ошибок 

И/ИЛИ не более 4 негрубых 

фонетических ошибок). 

2 

Задание не выполнено: 

цель общения не 

достигнута. Объём 

высказывания: 5 и 

менее фраз. 

Высказывание 

нелогично И/ИЛИ не 

имеет завершённого 

характера. Средства 

логической связи 

практически не 

Понимание высказывания 

затруднено из-за 

многочисленных лексико-

грамматических и 

фонетических ошибок (6 и 

более лексико-
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используются, или 

допущены 

многочисленные 

ошибки в их 

использовании. 

грамматических ошибок 

И/ИЛИ 5 и более 

фонетических ошибок) 

ИЛИ более 3 грубых 

ошибок. 

 

2. Контроль диалогической речи 

 

Оценка 

К 1 К 2 К 3 К 4 К 5 

Содержание 
Взаимодействие 

с собеседником 

Лексическое 

оформление 

речи 

Грамматиче

ское 

оформление 

речи 

Произношение 

5 

Задание 

полностью 

выполнено: 

цель общения 

успешно 

достигнута, 

тема раскрыта 

в заданном 

объеме. 

 

Объем 

диалога по 8-

10 реплик с 

каждой 

стороны. 

Демонстрирует 

способность 

логично и связно 

вести беседу: 

начинает, при 

необходимости, 

и поддерживает 

ее с 

соблюдением 

очередности при 

обмене 

репликами, 

проявляет 

инициативу при 

смене темы, 

восстанавливает 

беседу, в случае 

сбоя. 

Демонстриру

ет 

словарный 

запас, 

адекватный 

поставленно

й задаче. 

Использует 

грамматичес

кие 

структуры в 

соответстви

и с 

поставленно

й задачей; 

практически 

не делает 

ошибок. 

Речь понятна: в 

целом 

соблюдает 

правильный 

интонационный 

рисунок, не 

допускает  

фонематических 

ошибок, все 

звуки в потоке 

речи произносит 

правильно. 

4 

Задание 

выполнено: 

цель общения 

достигнута, 

однако тема 

раскрыта не в 

полном 

объеме. 

 

Объем 

В целом 

демонстрирует 

способность 

логично и связно 

вести беседу: 

начинает, при 

необходимости, 

и в большинстве 

случаев 

поддерживает ее 

с соблюдением 

Демонстриру

ет 

достаточный 

словарный 

запас, в 

основном 

соответству

ющий 

поставленно

й задаче, 

однако 

Использует 

структуры, в 

целом 

соответству

ющие 

поставленно

й задаче; 

допускает 

ошибки, не 

затрудняющ

ие 

Речь понятна: в 

целом 

соблюдает 

правильный 

интонационный 

рисунок, не 

допускает  

фонематических 

ошибок, все 

звуки в потоке 
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диалога по 5-

7 реплик с 

каждой 

стороны. 

 

очередности при 

обмене 

репликами, не 

всегда проявляет 

инициативу при 

смене темы, 

демонстрирует 

наличие 

проблемы в 

понимании 

собеседника. 

наблюдается 

некоторое 

затруднение 

при подборе 

слов и 

отдельные 

неточности в 

их 

употреблени

и. 

понимания. речи произносит 

правильно. 

3 

Задание 

выполнено 

частично: 

цель общения 

достигнута не 

полностью, 

тема раскрыта 

в 

ограниченном 

объеме. 

 

Объем 

диалога по 3-

5 реплик с 

каждой 

стороны. 

 

Демонстрирует 

неспособность 

логично и связно 

вести беседу: не 

начинает и не 

стремится 

поддерживать 

ее, не проявляет 

инициативы при 

смене темы, 

передает 

наиболее общие 

идеи в 

ограниченном 

контексте; в 

значительной 

степени зависит 

от помощи со 

стороны 

собеседника. 

Демонстриру

ет 

ограниченны

й словарный 

запас, в 

некоторых 

случаях 

недостаточн

ый для 

выполнения 

поставленно

й задачи. 

Делает 

многочисле

нные 

ошибки или 

допускает 

ошибки, 

затрудняющ

ие 

понимание. 

В основном речь 

понятна: не 

допускает фоне

матических оши

бок, звуки в 

потоке речи в 

большинстве 

случаев 

произносит 

правильно, 

однако в 

интонационном 

рисунке 

прослеживается 

влияние родного 

языка. 

2 

Задание не 

выполнено: 

цель общения 

не 

достигнута. 

 

Объем 

диалога по 1-

2 реплики с 

каждой 

стороны. 

Не может 

поддерживать 

беседу. 

Словарный 

запас 

недостаточе

н для 

выполнения 

поставленно

й задачи. 

Неправильн

ое 

использован

ие 

грамматичес

ких 

структур 

делает 

невозможны

м 

выполнение 

поставленно

Речь почти не 

воспринимается 

на слух из-за 

большого 

количества фоне

матических 

ошибок и 

неправильного 

произнесения 

отдельных 

звуков. 
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й задачи. 

 

3. Письменная работа 

(самостоятельные работы по грамматике – Приложение А) 

 

объем правильно выполненных заданий 90 – 100 % - оценка «5»; 

объем правильно выполненных заданий 80 – 89 % - оценка «4»; 

объем правильно выполненных заданий 50 – 79 % - оценка «3»; 

объем правильно выполненных заданий 0- 49 % - оценка «2». 

4. Составление резюме 

 

Критерии оценки  Отлично Коммуникативная задача решена 

полностью; высказывание логично, 

использованы средства логической связи, 

соблюден формат высказывания и текст 

поделен на абзацы; лексика соответствует 

поставленной задаче, использованы 

разнообразные грамматические 

конструкции в соответствии с 

поставленной задачей; грамматические 

ошибки отсутствуют, орфографические 

ошибки отсутствуют. 

Хорошо Коммуникативная задача решена 

полностью; высказывание логично, 

использованы средства логической связи, 

соблюден формат высказывания и текст 

поделен на абзацы; лексика соответствует 

поставленной задаче, но имеются 1-2 

ошибки; использованы разнообразные 

грамматические конструкции в 

соответствии с поставленной задачей, 1-2 

грамматические ошибки не препятствуют 

решению коммуникативной задачи; 2-3 

орфографические ошибки. 

Удовлетворительно Коммуникативная задача решена не 

полностью; высказывание нелогично, не 

использованы средства логической связи, 

текст неправильно поделен на абзацы, но 

формат высказывания соблюден; 

демонстрируется ограниченный словарный 

запас; имеются3-4 грубые грамматические 
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ошибки; 4-6 орфографических ошибок. 

Неудовлетворительно Коммуникативная задача не решена; 

высказывание нелогично, не использованы 

средства логической связи, не соблюден 

формат высказывания, текст не поделен на 

абзацы; большое количество лексических 

ошибок, большое количество 

грамматических ошибок,  орфографические 

ошибки, затрудняющие понимание 
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